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 איכה פרק א פסוק טו 
 עָלַי קָרָא ְ�קִרְִ�י אֲדֹנָי ִ�ירַי כָל סִָ�ה
�ת ַ�ח�רָי לְִ��ֹר מ�עֵדַ � לִבְת�לַת אֲדֹנָי ָ�רְַ
 : יְה�דָה ַ�ת

Eicha 1:15 
The Lord has trampled all my mighty men in my midst, He 

summoned an assembly against me to crush my young men; 

the Lord has trodden as in a wine press the virgin daughter of 

Judah. 
 

 א "מסכת תענית דף כט ע
 לאר& יכנסו שלא אבותינו על נגזר באב בתשעה

 בשנה הראשו' בחדש ויהי )'מ שמות( דכתיב? מנל'
: מר ואמר. המשכ' הוק, לחדש באחד שניתה

 הקי, שניה, המשכ' את משה עשה ראשונה שנה
 )'י במדבר( וכתיב, מרגלי, ושלח המשכ' את משה
 בחדש בעשרי, השני בחדש השנית בשנה ויהי
 )'י במדבר( וכתיב, העדת משכ' מעל הענ' נעלה
 בר חמא רבי אמר. ימי, שלשת דר�' ה מהר ויסעו
 במדבר( וכתיב. 'ה מאחרי סרו ,היו אותו: חנינא

 וישבו תאוה התאוו בקרבו אשר והאספס0 )א"י
 עד )א"י במדבר( וכתיב. 'וגו ישראל בני ג, ויבכו
. בסיו' ותרתי' עשרי' להו דהוו 2' וגו, ימי, חדש

 2 ימי, שבעת מרי, ותסגר )ב"י במדבר( וכתיב
 במדבר(: וכתיב, בסיו' ותשעה עשרי' להו דהוו

 ותשעה בעשרי,: ותניא. אנשי, ל� שלח )ג"י
 )ג"י במדבר( וכתיב, מרגלי, משה שלח בסיו'
 הני 2. יו, ארבעי, מק& האר& מתור וישבו

 תמוז: אביי אמר 2! הוו חד נכי יו, ארבעי,
 קרא )'א איכה( דכתיב, מליוה מלויי שתא דההיא

 ותשא )ד"י במדבר( וכתיב. בחורי לשבר מועד עלי
. ההוא בלילה הע, בכווי קול, את ויתנו העדה כל

) ערב היו, אותו: (יוחנ' רבי אמר רבה אמר
. היה באב תשעה ]ליל לילה אותה: ס"הש מסורת[

 בכיה בכית, את,: הוא ברו� הקדוש לה, אמר
 . לדורות בכיה לכ, קובע ואני 2 חנ, של
 

 י "רש
, מהר 2 'וכו היו� אותו חנינא בר חמא רבי ואמר
 ימי, עשר תשעה כשתטול, עכשיו, מהר לשו'

, עשרה להו פשו הענ' עליית קוד, אייר מחדש
 ושבעה ימי, שלשת דר� בי' היו עשרה והנהו

 ימי, ותשעה עשרי, של וחדש, מרי, דהסגרת
 והשתא, ותשעה שלשי, הוה 2 בשר שאכלו
 ותשעה בעשרי, מרגלי, שלח דמשה אשתכח
 ועשרי, מסיו' שני, 2 חד נכי ארבעי� הני .דסיו'

 מאב ושמונה, ואחד שלשי, הוה 2 מתמוז ותשעה
 .ותשעה שלשי, הוה 2

a29Taanit  
ON THE NINTH OF AB IT WAS DECREED 

THAT OUR FATHERS SHOULD NOT ENTER 

THE [PROMISED] LAND. Whence do we know 

this? For it is written, And it came to pass in the 

first month in the second year, on the first day of the 

month, that the tabernacle was reared up. And 

[regarding this verse] a Master said: In the first year 

Moses built the Tabernacle, in the second year 

Moses erected the Tabernacle and sent out spies. 

Further it is written. And it came to pass in the 

second year, in the second month, on the twentieth 

day of the month, that the cloud was taken up from 

over the tabernacle of testimony. And it is further 

written, And they set forward from the mount of the 

Lord three days’ journey, and R. Hama b. Hanina 

explained this means that on that day they turned 

aside from after the Lord. And it is further written, 

And the mixed multitude that was among them fell 

a-lusting; and the children of Israel also wept on 

their part etc. And it is further written, But a whole 

month etc. That brings us up to the twenty-second 

of Sivan. And it is further written, And Miriam was 

shut up [without the camp] seven days. That brings 

us up to the twenty-ninth of Sivan. And it is further 

written, Send thou men. And it has been taught: 

Moses sent out spies on the twenty-ninth of Sivan. 

And it is further written, Add they returned from 

spying out the land at the end of forty days. But is 

not this forty days less one? — Abaye replied: 

Tammuz of that year was a full month [of thirty 

days], for it is written, He hath called a solemn 

assembly against me to crush my young men. And it 

is further written, And all the congregation lifted up 

their voice, and cried; and the people wept that 

night. Rabbah said in the name of R. Johanan: That 

night was the night of the ninth of Ab. The Holy 

One, blessed be He, said to them: You have wept 

without cause, therefore I will set [this day] aside 

for a weeping throughout the generations to come. 
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 עזרא פרק ג 
 �מ7ֶ�ְִה �מַאֲכָל לֶחָרִָ�י,וְ לַחֹצְבִי, כֶס0ֶ ו7ְ8ִַנ�) ז(

 מִ' אֲרָזִי, עֲצֵי לְהָבִיא וְלַ;ֹרִי, לִַ;דֹנִי, וֶָ�מֶ'
 ָ=רַס מֶלְֶ� >�רֶ� ְ>רְִ�י�' יָפ�א יָ, אֶל הְַ�בָנ�'
 ֵ�ית אֶל לְב�?, הֵַ<נִית �בַָ<נָה) ח( פ: עֲלֵיהֶ,

 בֶ' זְרAָ�בֶל הֵחֵ�� נִיהֵַ< ַ�חֹדֶ� לִיר�ָ�לִַ, הָאֱלֹהִי,
 הַ>ֹהֲנִי, אֲחֵיהֶ, �ְ�?ר י�צָדָק ֶ�' וְיֵ��עַ ְ�ל7ְִיאֵל

 אֶת ו8ַַעֲמִיד� יְר�ָ�לִַ, מֵהְַ<בִי הַָ�אִי, וְכָל וְהַלְו8ִִ,
 מְלֶאכֶת עַל לְנֵַ;חַ וָמַעְלָה ָ�נָה עBְֶרִי, מִֶ�' הַלְו8ִִ,
 קַדְמִיאֵל וְאֶחָיו ָ�נָיו יֵ��עַ ו8ַַעֲמֹד) ט( פ: יְקֹוָק ֵ�ית
 הCְַלָאכָה עBֵֹה עַל לְנֵַ;חַ ְ>אֶחָד יְה�דָה ְ�נֵי �בָנָיו
 וַאֲחֵיהֶ, ְ�נֵיהֶ, חֵנָדָד ְ�נֵי ס הָאֱלֹהִי, ְ�בֵית
 ו8ַַעֲמִיד� יְקֹוָק הֵיכַל אֶת הַ�ֹנִי, וְיDְִד�) י( :הַלְו8ִִ,
 ?ס0ָ ְ�נֵי וְהַלְו8ִִ, ַ�חֲצֹצְר�ת מְלAָ�ִ�י, ,הַ>ֹהֲנִי

 מֶלְֶ� ָ�וִיד יְדֵי עַל יְקֹוָק אֶת לְהֵַ�ל ַ�מְצִל7ְַיִ,
 ִ>י ט�ב ִ>י לַיקֹוָק �בְה�דֹת ְ�הֵַ�ל ו8ַַעֲנ�) יא( :יBְִרָאֵל
 תְר�עָה הֵרִיע� הָעָ, וְכָל יBְִרָאֵל עַל חַסְ�� לְע�לָ,
) יב( ס: יְקֹוָק ֵ�ית ה�סַד עַל לַיקֹוָק בְהֵַ�ל גְד�לָה
 הEְַקֵנִי, הָ?ב�ת וְרָאֵ�י וְהַלְו8ִִ, מֵהַ>ֹהֲנִי, וְרִַ�י,
 הַַ�יִת זֶה ְ�יָסְד� הָרִא��' הַַ�יִת אֶת רָא� אֲֶ�ר

 הבBְִמְחָ ִ�תְר�עָה וְרִַ�י, ָ�ד�ל ְ�ק�ל �ֹכִי, ְ�עֵינֵיהֶ,
 7ְר�עַת ק�ל מִַ>ירִי, הָעָ, וְאֵי') יג( :ק�ל לְהָרִי,
 7ְר�עָה מְרִיעִי, הָעָ, ִ>י הָעָ, ְ�כִי לְק�ל הFִַמְחָה
 : לְמֵרָח�ק עַד נְִ�מַע וְה�Gַל גְד�לָה

Ezra 3 
7. And they gave money to the quarriers and to the 

artisans, and food and drink and oil to the Zidonians 

and to the Tyrians to bring cedar wood from 

Lebanon to the sea of Jaffa, by the sanction of Cyrus 

the king of Persia upon them. 8. And in the second 

year of their coming to the House of God, to 

Jerusalem, in the second month, Zerubbabel the son 

of Shealtiel, and Jeshua, the son of Jozadak, and the 

rest of their brethren, the priests, the Levites, and all 

who came from the captivity to Jerusalem 

commenced, and they stationed the Levites from 

twenty years old and above to conduct the work of 

the House of the Lord. 9. And Jeshua, his sons, and 

his brothers, Kadmiel and his sons, the sons of 

Judah, stood together to conduct the ones who did 

the work in the House of God, the children of 

Henadad, their sons, and their brothers, the Levites. 

10. And the builders laid the foundation of the 

Temple of the Lord, and they stationed the priests in 

their attire with trumpets, and the Levites, the sons 

of Asaph, with cymbals, to praise the Lord through 

David the king of Israel. 11. And they sang aloud 

with praise and with thanks to the Lord for it is 

good, for His kindness is eternal over Israel, and the 

entire people shouted with a great shout with praise  
to the Lord because the foundation of the House of the Lord was laid. 12. And many of the priests and the 

Levites and the heads of the fathers' houses, old men who had seen the first Temple when its foundation 

was laid, [when they saw] this Temple with their eyes, were weeping with a loud voice, and many with a 

shout of joy to raise [their] voice. 13. And the people did not recognize the voice of the shout of joy 

because of the voice of the people's weeping, for the people were shouting a great shout, and the voice was 

heard from afar. 
 

 

 איכה פרק א פסוק ב 
 לHָ אֵי' לֶחֱיHָ עַל וְדִמְעָתHָ ַ�ַ�יְלָה תִבְֶ>ה ָ�כ�

 לHָ הָי� בHָ ָ�גְד� רֵעֶיהָ ָ>ל אֹהֲבֶיהָ מִָ>ל מְנַחֵ,
 : לְאֹיְבִי,

1:2Eicha  
She weeps, yea, she weeps in the night, and her tears are 

on her cheek; she has no comforter among all her lovers; 

all her friends have betrayed her; they have become her 

enemies. 
 

 

 ישעיהו פרק כא פסוק יב 
 7ִבְעָי�' אִ, לָיְלָה וְגַ, בֹקֶר ?תָה �ֹמֵר ?מַר
ב� ְ�עָי� A� אֵתָי� : 

Yeshayahu 21:12 
Said the watchman, "Morning has come, and also night. 

If you will request, request. Return and come." 

 

 


